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B npeniecTByOIeM BbITYCKe JKypHasia «Bubaust u XpUcTuaHcKas IpeB-
HOCTb» ObIa OMTyO/IMKOBaHA pelleH3us Ha «Aramaic Studies» 3a 2015 1.!
Hacrosmmuit Tpyq SIB/isieTCsl CBOe0OpasHbIM IMTPOIOIKEHMEM U3YUeHUS JKyp-
HaJla, TTIOCBSIIIEHHOIO BCECTOPOHHEMY MCC/IeIOBAaHMI0 apaMeiiCKIX SI3bIKOB.
Kak ormeuaet C. B. JI€E30B, nCbMeHHas TpaauULUS apaMeliCKUX SI3bIKOB,
B TOM YJCJIe ¥ €0 COBPEMEHHBIX OeCMChMEHHBIX UAMOM, HOCUTEIN KOTO-
PBIX MTOCTEMEHHO 10 Pa3HbIM IIPUUMHAM T1€PEXOAST B BEYHOCTD (2 BMeCTe
C HUMM MCYe3al0T U JMaIeKThl apaMeiiCKMX SI3bIKOB), COITIOCTaBMMa IO Bpe-
MeHHbIM paMKaM pa3Be YTO C KUTACKUM 1 Tpedyeckum. HecmoTpst Ha 6e3-
YCJIOBHYIO 3HAUMMOCTDb apaMeiiCKIX sI3bIKOB, B TOM UMCJIe U JIJIst UCTOpUYe-
CKOTO SI3bIKO3HAHMSI, a TAKKe U [Is1 M3yueHust Bubnum, nurepatypsl BToporo
Xpama, TapryMmoB, Taamyzia ¥ TOMY IT0J0GHOTO, <MCTOPHS apaMeiiCKOTO S3bI-
Ka [I0 CUX TTOP OCTAETCS HeMCC/IeIOBAHHOA. .. “MbI OTBeUaeM 3a apamenCcKuit
SI3BIK TIepe HeObITHeM” (TTombITokMBaeT C. B. JIE3oB. — duak. H. II1.)»%, no-
3TOMY OTPaJHO BUIETh, YTO CHelMaTbHbI KYpHAaJI TOCBSIIEH CTOJIb BaXK-
HOJi 06JIaCTM CEMUTCKUX SI3BIKOB.

Urax, 14-i1 Tom (iepBbiit, kKak oTMeTm1 A. C. Kakun®, Boimien B 2003 1.)
pasfesi€H Ha JiBa BbIITYyCKA: TIEPBbIi COCTOUT U3 ABYX CTATei U IBYX pelleH-
3Mi1, a BTOPOVi — 3 BBOJHO 3aMEeTKM M BOCbMMU CTaTel, HyMepalusi CTPaHUI]
cruionHasi. HaumHaeTcs mepBblii BBITYCK UcwienoBanem AapoHa Marikia
BarTca 13 oTfe/ieHs] CEMUTCKMUX M €TUMeTCKUX SI3bIKOB U JIUTepaTypPhl

1 KawkuH A. C. PeueH3uns Ha: Aramaic Studies. Leiden: Brill, 2015. Vol. 13 // bubnus n xpuctu-
aHckas apeBHocTb. 2020.N2 3 (7). C. 273-292.

2 McTopus apameiickoro s3bika. CemuHap Cepresi Bnanummposuya Jlésosa. URL: https://7seminarov.
com/lezov-form.

3 KawkuH A. C. PeueH3us Ha: Aramaic Studies. Vol. 13. C. 273.
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Karonmnueckoro yHuBepcutera AMepuky (BammHrroH): «MHTerpauus co-
ITACHBIX B TPEUECKMX 3aMMCTBOBAHMSIX B CUPUIICKOM $s13bIKex»*. COGCTBEHHO,
JIaHHAsI TeMa SIBJISIeTCS] YITyOJIEHHBIM M3yUeHMeM 0COOEHHOCTe Kaccuue-
CKOTO CUPUIACKOTO $I3bIKa B IPEKO-PUMCKUIA IePUOT, YeMy aBTOD MOCBSTUI
OTAETbHYI0 MOHOTpaMIo, BhINIEITYI0 B TOM Ke 2016 I.° (0 Heli OH yITOMMHAET
B CBOeIli cTarbe: p. 2, note 1). MaTepuaiom [J1s1 U3yUeHUS TTOCIYXKUIIU He Tie-
pPEeBOOHbBIE C TPEUECKOTO SI3bIKa CUPUICKIME TEeKCThI, HamycaHHbie 10 VIII B.,
TO eCTh JI0 TOTO BpeMeH!, Kora apabckue 3aBoeBanyst Cupuu u [1anecTrHbI
(VII B.) cTanu CyiieCTBEHHO CKa3bIBAThCS HA KYJIBTYPHOM Pa3BUTUU PeTruo-
HOB. HecMOTps Ha TO, UTO pacCMaTpMBaeMble TEKCThI ObLIV CAMOOBITHBIMM,
A.M.BarTc 06HapykuI B HUX 60jiee BOCbMUCOT 3aMMCTBOBAaHMIA C IPEUECKOTO
s13bIKA. 30,€Ch CTOUT 3aMETUTh, YTO U K KOHITY VII B., «<korga K. c. 5. (kmac-
CUYECKUI CUPUIACKUIL I3bIK. — duak. H. III) ctan mpuxoguThb B YIIa0K, CU-
puiickue GUI0NIOTY HauaIu CO3/1aBaTh AMAKPUTUUECKMe 3HAKM )15 [IaCHBIX.
B urore 6p11M pa3paboTaHbI JBE CYCTEMBI OIIACOBKH, TOPO3Hb AJISI BOCTOU-
HOTO ¥ 3aT1aTHOTO JMAIEKTOB». [IJIs 3aT1aTHOTO CUPUIICKOTO OIJIACOBKY OBLIN
paspaboranbl B Havaste VIII B.7, TaK UYTO MMEHHO COTJIACHbIE, YUUTHIBASI Bpe-
MeHHbIe PAMKM CCIeO0BaHNsI, OKa3aalCh B LieHTpe BHMMaHus A. M. baTTca.

ABTOp CTaTby, aHAAM3UPYS 3a/IMCTBOBAaHHbIE CJIOBA, CAe/Ia/l MHTepeC-
HOe 3aMeyaHye 0 TOM, UTO PsiJi C7IOB BOLLIE B CUPUIACKMIA He U3 aTTUYeCKO-
r'0 TPeYecKoro, a U3 rpeueckoro KoiiHed. B kauecTBe mpyMepa OH IPUBOJUT
cenyiolee ClIoBO: EKKANGIEKOIKOC («3HATOK IIEPKOBHOTO TIpaBar). Ero me-
penany Kak-6yATo HENMOTMYHO — waasisgmlard, TO €CTh [I€PBYIO COIIACHYIO /K/
(B £kK-) mepemanyt 3M(MaTUYHOI BEJISIPHOI CMBIUKOJA /5/, B TO BPeMSI KaK BTO-
py10 /K/ (B -€K0-) BeJIIPHBIM CMBIYHBIM/IIe/IeBbIM’ /A /. V1 3TO BOBCe He pe-
3y/IbTAT HEOPEKHOTO OTHOIIEHMS K ITepeiaue COTMIaCHbIX, a GUKCUMPOBaHMe

Butts A. M. The Integration of Consonants in Greek Loanwords in Syriac. P. 1-35.

5 Butts A. M. Language Change in the Wake of Empire: Syriac in Its Greco-Roman Context.
Winona Lake, 2016. (Linguistic Studies in Ancient West Semitic; vol. 11).

6 J1é308 C. B. Knaccuyeckuit cupuinckuin s3bik // 3bikn Mupa: CeMutckue a3biku. AKKaACKUI
a3blk. CeBepo3anagHoceMuTckue a3biku / nof pea. A. I. benosoi, J1. E. KoraHa, C. B. J1é3oBa,
0. U. PomaHoBoit. M., 2009. C. 569.

7 Younansardaroud H. Classical Syriac Course Book / trans. from German by Gr. Wetherall.
Berlin, 2016.P.9.
8 'H KoIvr) SIGAEKTOG («0OLLMI AnanekT») — Gopma rpeyeckoro A3bika, NoSBMBLLASCA B NOCTKAAC-

CUYeCKYIo aHTUYHYIO 3MOXY. ITOT AnaneKT ctan lingua franca pns BoctoyHoro CpeanseMHOMOpbS
u ans npesHero bavkHero BocToka nocne 3aBoeBaTenbHOM kamMnaHun AnekcaHapa MakenoH-
cKoro (yM. 323) u 6bin1 BecbMa ynotpebuteneH B pUMCKMIA U, COBCTBEHHO, BU3AHTUICKMIA NEPUOA,

9 B nosnumm nocne cornacHon Bykea \_ MMeeT CMbl4YHOE (HpMKaTMBHOE) NMPOU3HOLIEHNE
(B TPaHC/IMTEPaLMKN NepeaaéTcsa Kak g), @ B MO3MULMM NOC/E [MACHOM — LieneBoe (CNMpaHT-
HO€) NPOM3HOLLEHWE (§ B TpaHCAUTEPALIUK).
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ACCUMMJISILIVIY /K/ B /y/ B TIO3UIIMMU TTePe[, ITIACHOI CMBIUKO¥ («voiced stop»),
ITPOM3O0IIeAleli B KOoiiHe 1 3aMKCUPOBAHHOI B JOKyMeHTax 13 Cupuu,
Mecomnoramuu u Erunra. B kauecTBe nipumepa A. M. BaTTc mpmuBoguT ciie-
nytonye ¢oBa: EKOKiag =>10 £ydikiog, S1eKOIKNGELWY => d1eYdIKNoEWY, EKPai-
Vo => £YPEVE, EK S10KANPOGEMG => £Y SLOKANPOGEMS. Kak BEpHO 3aMeTuT
aBTOp, Takoii MOpheMHbIN QT CBMUIETEeTbCTBYET HE O HEBEPHOM yCBOe-
HUM aTTUYECKOTr0 I'PEeYeCcKoro, a 0 eCTECTBEHHOM pa3BUTUM KOiiHe (p. 4-5).

[NocnenoBarenbHO pPacCMOTPEB TUIIBI ITepeJauM IpeuecKmx COrIaCHbIX CU-
puiickumu 6ykBamu (p. 5-30), A. M. BaTTc 06paTmi BHMMAaHNe U Ha repea-
Yy Ir'ycTOro npuabixanus. [logpaskast aTTHYeCKOMY ITPOU3HOIIIEHUIO, B CUPWUIA-
CKUX TEeKCTaxX I'yCTOe [IpUbIXaHye IepeaBaioch IIOCPELCTBOM /o> (HaIIpuMep,
OUNPOG — ~isnan, «3aTIOSKHMK, 3aJI0T»); MHOTZA C ITOATIMCHOI TOUKOIA, YTO MOITIO
CBUETENBCTBOBATH O HEITPOM3HOCUMOCTH COITIACHOM /or/. OgHaKo ¢ VI B. MHU-
LIUATbHAS MTO3ULIMS /or/ YACTO CMEHSIETCS /</ ITMIKOG — waasar (KKOHB»). ITO
MPUBEJO K TOMY, YTO PSIJi (JIOB BCTPEUAETCS KaK C HAUAJIbHBIM /o>/, TAK U //:
0{peCIC («ePech») — wawic (OK. IV B.) VS. mamir (VI B.). TeM He MeHee B UCTOY-
Hukax VII-VIII BB.!, usydyeHne KoTopbix A. M. BaTTC yiaHMPOBaJI OCYIIECTBUTD
B MOCJIENYIOMIMX ITYyOIMKALIMSX, IIPOUCXOIUT BO3BPAllleH e K CPaBHUTETHHO
OpeBHEMY BapMaHTYy Ilepefauu ryCToro mpuablxaHus yepes /o/ (p. 30-33).
[TomBons UTOTM, aBTOP OTMETWI, UTO rpeveckiie hOHeMbl BeChMa PETyISIpPHO
repefaTcs CUPUACKUMU COIVIACHBIMMU, UTO, KCTaTU, TUIITHUI pa3 CBUIeTeNlb-
CTBYeT O IIKOJIbHOM XapaKTepe Pa3BUTHS 3[IeCCKOTO0 AuaieKTa BOCTOUHOApa-
MEJCKMX S13bIKOB, CTABILErO B CMJIy CBOEV CUCTEMAaTUYHOCTY KJIaCCUYeCKUM
cupuiickuM. VICKITIOUeHs 13 PeryisipHOro opdorpaduueckoro COOTBETCTBIUS
TIOSIBJISIFOTCS 10 ABYM ITpUUMHAM. Bo-T1epBbIX, HEKOTOPbIE Ipeueckye C10Ba 1C-
ITOJIb3YIOTCS B BApMaHTe KOJiHe, 0 YEM ObUIO HAIMCAHO BhIlIe. Tak, Harrpumep,
y Adpaara cl10BO A uinas _ («<KOPMUMIA, TPAaBUTENb») TPOUCXOIUT He OT aTTH-
YecKoro BapmaHTa KuBepviTg, a oT YuPepvitng, — BapMaHT KOJiHe, 13BeCT-
HBIIi I3 eTUTTETCKUX JOKYMEHTOB. BO-BTOPBIX, OTKJIOHEHUST OT HOPMbI 06y CITOB-
JIEHO BTOPMYHBIM Pa3BUTUEM CUPUICKMX COIAacHbIX. Hampumep: rpedeckoe
GOV («TOHKast OyMaykHasl TKaHb») B CMUITY 06PATHOM acCUMWISILINM /<_/ B //
repefaHo Kak ~oxw (P. 33). [lowienHnii BapuaHT MpeCTaBIIsIeTCsT CIOPHBIM,
ITIOCKOJIbKY B CJIOBE o CKOPEE ITPOM30LIIA MHBEPCHS COIACHBIX /o / W /+/
(TpaBMJIbHBIN BapMaHT MIMeEJT ObI Te 5Ke COIIaCHbIe, HO B «IPEUECKOi» IOCIen0-
BaTeIbHOCTU — ~1cuwo), YTO CKOPEE SIBJISIETCS Pe3Y/IbTaTOM ITyTaHUIIbI COIVIAC-
HBIX B 3aMIMCTBOBaHHOM CJIOBE, UeM BTOPMYHBIM YIIO#00/IeHeM. B KauecTBe

10 Wcnonb3yto 3TOT cMMBON ANS 0603HaYeHUS BULOU3MEHEHNS MOP(EM U3 aTTUYECKOrO rpeye-
CKOrO B KOMHE.
11 Mepurop, ynaaka KNaccMyeckoro CMPUICKOro 53biKa, 0 YEM Bbille YNOMMHANOCh.
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MIPMWIOKEHMS aBTOP CO31a/1 BaskHYIO Tabymmiry (N2 2; rabmumiia N2 1 Ha p. 23-24
HAIVISITHO IEMOHCTPUPYeT OMaxpOHUYeCKuii cuHorcuc opdorpaduut moppn-
oio, «cBOOOIA peun, TIOTHASI OTKPOBEHHOCTD», B CUPUIICKOM SI3bIKE) COOTBET-
CTBUSI TPEUECKUX COIACHBIX CUPUIACKUM (P. 34).

VccnemoBanye Jiopa F'oTTamb6a 13 M3panibCKOro yHuBepcureTta bap-
VnaHa nocBsitneHo TeMe «EBpetickuit Vorlage Tapryma XpoHuK»'2. Peub ugeT
06 apameiickom repeBope Kunur Xponuk, uau [apanunomeHoH. OTMeTuM,
YTO IepPEeBOJ, BBIIIOJHEH C IMO3AHEr0 6161/ iCKOT0 eBPeiiCKOro sI3bIkals.
Buumanme JI. ToTTIM6a MPUBIIEKIN PA3INIMS MEXKIY MacOPETCKMUM TEKCTOM
(manee — MT) u TapTymMOM, CBU€TEJIbCTBYIOIIME O TOM, UTO MeTypremMan 4
TepeBOAMII C HECKObKO MHOTO TeKCTa. [laHHbIe pa3auunsi aBTOP CBEJ K ye-
THIpEM KaTeropusim: opdorpadus (p. 39-55), Bokanmsarus (p. 55-58), cuH-
takeuc (p. 58—-60) u coorBetcTBUYS C ktib/qréY™ (p. 61-63). OTMeETHUM, YTO OC-
HOBHO€ BHMMaHMe aBTOp yaeaua opdorpadun, B To BpeMs KaK CMHTAKCUCY
Hes3aTyskeHHO Majio. Bo BBemenuy JI. ToT™ING YITOMMHAET PSIA YIEHBIX, KO-
TOpbIe 06paTU/IK BHUMaHMe Ha JaHHbIe pacxoxkaeHus: k. X. [llopp, M. Po-
3en6epr u K. Konep, I1. UypruH, KOTOpble BpeMeHaMy BKJIIOUaIN VCKYC-
cTBeHHbIe (artificial) BapMaHTHI TEKCTOB, B TO BpeMs KakK B APYTUX MeCTax
OITyCKaJIV ICTUHHBIE BapuaHThI (. 37). Kputnueckoe nsmanme MT — Biblia
Hebraica Stuttgartensia — XoTsI 1 MCITOJIb3yeT TapryM X pOHMK, OMHAKO JaET
JTaJIeKo He MCUYePIIbIBAIONIYI0 MHGOPMALIMIO OTHOCUTETbHO TEKCTOIOTMYe-
CKUX pacxoskaenuii. Kak ciegcrue JI. TOTT/IMG peliI, YTO Py IOC/IeI0Ba-
TeJIbHOM COToCTaBjieHnu Tapryma ¢ MT «IpefrionaraemMbie TeKCTOBbIE Ba-
pUaHTBI 6YOYT CPaBHUBATHCS € UX Mapatensmu B LXX u [TenmTTe, YTO6bI
U3YUYUTD, TPOJIMBAIOT IV 3TU MCTOUHMKM CBET HA UYTEHMsI, 0003HaUEHHbIE Tap-
rymom XpoHuk» (p. 38). biarogapst KommapatuBHOMY mn3ydeHuto MT, Tap-
ryMa ¥ YKa3aHHBIX IePeBOIOB YUEHbII TOTIBITAJICS BRISBUTH Vorlage!® Toro
MaHYCKPUIITA (M MaHYCKPUIITOB), C KOTOPBIX ObLT OCYIIECTBIEH apaMeii-
ckuit mepesop. Ha c. 50, uccienys opdorpadmueckme pasandmsi, aBTop Mpu-
BéN pparmenT u3 2 Iap. 26, 5: o>77xa k12 1°an0 (Hacmasasewiuli e2o sudeHuem

12 Gottlieb L. The Hebrew Vorlage of Targum Chronicles. P. 36-65.

13 Joosten J. The Verbal System of Biblical Hebrew: A New Synthesis Elaborated on the Basis
of Classical Prose.Jerusalem, 2012. (Jerusalem Biblical Studies; vol. 10). P. 8.

14 OT om37nn — aBTOpbl/AeknamaTopsl NnepeBogos BeTxoro 3aBeTa Ha 3anafHoapaMenckuin
A3bIK, TO €CTb TApryMoB (03370, «NepeBoay).

15  (CnoBa 2°n3 (KHaNMCaHO») U ™ («4MTal») UCNONb30BAUCh MACOPETAMM, YTO 0603HAUNTb pa3-
HouTeHus. CaMy HenpaBu/bHYKO GOPMY C/I0OBa OHM HE M3MEHS/IU, HO Ha Monax nucanu bonee
BEPHYI0, C UX TOUKM 3peHns, GOopMy, KOTOPYIO M CIef0Bano YATaTb BMECTO HAMMCAHHOM.

16 MNMonucemMaHTMYHOE CNOBO. 1N paccMaTpuBaeMoi CTaTbu BaXKHbl Ciefyolme AepUHULUK:
«0bpaseL, opur1Hany.
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Foza). B rapryme 3Ty dpasy MHTEPIIPETUPOBAIU KakK 7>>>7 xnbn7a 70917 (00y-
uagwiuti e2zo cmpaxom I'ocnodHum). Taprymmuueckuii BApUaHT MOAAEPXKUBA-
et LXX (€v OP®) u TTemmnTTa (iss mhlsas), TIO3TOMY, 3aKkmouaer JI. ToT-
™G, «BCE TPY BapMaHTa OTPasKalOT UTEHME NX7’3, TO €CTh “8 cmpaxe”, TakKe
MOATBEPXKIEHHOE MHOKECTBOM MacopeTcKuX pykormuceit» (ibid). K coxa-
JIEHUIO, 3[1€Ch, KAK ¥ BO MHOTUX TIOJJOGHBIX MECTaX, aBTOP OTIMYAETCS He-
IMOHSITHOM 9K/JIeKTUUYHOCTDIO K IUTUPOBAHNIO OPUTVMHAJIbHBIX TEKCTOB, TEM
6osee uto 3avactyio LXX u ITemntTa Boo6IIe He MpuBoasaTcs s, Tak, uTm-
pya MT u Taprym, oH yKasai miarosu, B purauuy n3 LXX HammucaHo JIniib
€V OB, XOTSI MOKHO GBUIO JOMMCATH KVUPIOV, UTOOBI YMTATETD HE TyMall,
YTO ITOTO CJIOBA HET, TeM 6osiee YTo nuTtarta u3 [IemnTThl MPOCTPaHHEe:
«cmpaxom I'ocnodHuMm». TIOCKOJIbKY TJIarOJibl HE TIPOTUMBOPEYAT CEMaHTHUKE
MT, To MO>KHO 6B17I0 ObI U UX HaMMCaTh: TOU GLVIOVTOG (NOHUMAaWezo) Vs.
~am a\ amsas (YOexcdas e20). Takke CTaThsl OMHO3HAYHO BhIMTPAIa Obl, eCIn
OBl aBTOD Y eI BHMUMaHKe Bynbrarte. Benp, Kak M3BeCTHO, O/K. lepoHUM
TepeBOIIT B JOMACOPETCKUI TIePUOI, @ 3HAUUT, OH He 3aBYCEJT OT OTJIACOBOK.
loCTOBEPHO M3BECTHO, UTO OH 00palia/l BHUMaHNe U Ha eBPeCKuii TeKCT,
cBepss ero ¢ LXX. B zaHHOM MecTe OH ITpeAIiouén BapMaHT, BOILe NI B OC-
HOBHOe usganue MT: intellegentis et videntis Deum (3Harowiezo u sudsuie-
20 Foza). OueBUIHO, 4TO GJIK. lepOHMM MOCUYMTAaI BApMAaHT NX12 6osiee Bep-
HbIM. TeM He MeHee, HeCMOTPSI Ha MEeTOIOJIOTMUECKII HETOUET U HeCKOTbKO
CTpaHHOEe IUTUPOBAaHME UCTOUYHMUKOB, CTaThs JI. [OTTIMOA MTpeCcTaBIsieTCst
BeChbMa 3HAUMMOIA )15 M3y4eHus Tapryma XpoHUK. OCOOEHHO MHTEPECHBIM
SIBJISIETCST 3aK/TI0OYEHYE VICC/IEIOBATEIS, COTVIACHO KOTOPOMY TapryM XpOHUK
BO MHOT'OM COOTBETCTBYET CPeJHEBEKOBBIM MaCOPETCKMM MaHYCKPUIITAM,

17  Taprym XpoHwuK, HabpaHHbIii B nporpamme Bible Works v Ha caiite CAL (http://cal.huc.edu/
showtargum.php), coaep>XuT Takoi BapuaHT TapryMM4eckon nepeaayn TeTtparpaMMaToHa,
B TO BpeMs Kak J1. ToTTinb npencrtaBun MHOM, HEXapaKTEPHbIV BapuaHT: 1.

18 CM., Hanpumep, aHanu3 1 lMap. 7, 12: Gottlieb L. The Hebrew Vorlage of Targum Chronicles.
P. 58.XoTs B nepBoii YacTM 3TOro CTMXa pa3nnyums BCTPEYAOTCS BO BCEX U3YYaeMbIX UM nepe-
BOJAX, aBTOp 06paTW/ BHUMaHME NIULLb HA TO, YTO METypreMaH HeBEpHO pacno3Han coveta-
HWe QYN Y °33, TAe B AabHEMLLEM HAL C/IOBOM ¥ MOABUACS PA3AENUTENbHbIA aKLEHT ZAGEP
qatan, BeMOHCTPUPYIOLWMIA Pa30BOLLEHHOCTb CNOB «CbIHbI Mpa» n «Xywum». Tak 4TO Taprymm-
yeckas Bepcus — 2w Np AN (kumesnu eopoda Xywum), SBASETCS HEBEPHOM, MOCKOMbKY,
no 3ameyvanuio J1. [oTTnba, ums cobctBeHHOe Mp 6bi10 BOCMPUHSTO Kak CyLLECTBUTENbHOE
«ropogay». OWKnB60oYHOCTb apaMeiickoro nepeBosa ocobeHHo obHapyxuBaeTtcs B ceeTe LXX (kai
Zam@iv kai ATI@Iv kai viol Pawy, u CanguH, u AnguH, u ceiHbl Paoma), MewmnTTbl (mava @ea
jaa s sméas, U LllaguH, u Xaguc, ceiHa lypa), aa v Bynbratbl (Sephan quoque et Apham filii Hir,
Cegan, kak u Agpam, cbiHbl Mpa); [aHHble NepeBOAbl TOXE HYXAAKTCS B KOMMEHTapusXx, cie-
[0BaTeNIbHO, UX HEeNb35l UTHOPMPOBATbL XOTS Bbl MOTOMY, YTO 3TO NPOTUBOPEYUT METOLONOTUM
nccnepoBaHus, 0603HaYeHHONM BO BBEAEHMM, @ TaKxKe BCeil paboTe B LieNoM.
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KOTOpbIe HECKOJIbKO OT/IMYAIOTCS OT OCHOBHOM Bepcun MT. Tem He meHee
OUYEeBUAHO, YTO METYPreMaH He IepeBOA I TEKCT, HEM3BECTHBIN U3AaTelsIM
Biblia Hebraica Stuttgartensia, Tak uTo ero eBperickuii Vorlage 61130k cy-
LIEeCTBYIONIMM MaHyCKpUIITaM. BCé 3T0O He UCK/II0YaeT 3HAUYMMOCTU U3yde-
HMUSI TapTyMa, 0COOeHHO 7151 TekcTonoruy Kuur IlapaquinoMeHoH, a TakKe
it Tekcroioruy LXX v I[emmtTsl (p. 64-65).

[Tocne gBYX cTaTei B IEPBOM BbIITYCKe HAITMCAHbI IBE PELIeH3UM Ha KHU-
. [TepByto 13 Hux cocraBua Mapunyc [. Koctep n3 Humepnanackoro ropo-
nma barmen (Bathmen). OH pernensupoBan kKuury [IxkaHet B. Jaiik u ITepcu
C. @. BaH Keynena: «5I3bI1k0Basi cucTeMa, TeEXHMKA ITepeBO/Ia M TEKCTyaIbHas Tpa-
st [emartol Kaur Lapers»!®. Cpasy ormeTnm, uto roa Kuuravu [apets
B aHIVIOSI3bIYHOM JIUTepaType BC/Ie, 3a eBPeiCKMMM MMEHOBaHUSIMU CUMTAIOTCS
3-au 4-g Kuuru Hapers no Bepeyy LXX (6rmaropapst eit, Takast uaeHTUOUKams
XapaKTepHa IJ151 CIaBSIHCKMX U PYCCKMX MIEPEBOIOB), B TO Bpems Kak 1-2 Llap.
umenytotcst Kauramy Camymina. tak, M. 1. Koctep oTmeTwt, 4To M3ydaeMasi UM
KHITA TIOSIBMJIACH B pe3yibTaTe 06beIMHeHNS yCYIuii iuHrBYcTa (k. B. JTaiika)
u Tekcrosora (I1. C. ®. Ban Keynena) B o6mactyt IlemnTTsI (p. 67). PelleH3eHT
CIIPaBeJIMBO KPUTUKYET aBTOPOB KHUTH 3a TO, YTO OHY IPEIIOUIN 06paIiaTh
BHMMaHMe Ha Hanbosiee paHHYEe MaHyCKPUIIThI, TOCKOJIBKY <ITePEeBOJ, ITpeTep-
T1eJ1 3HAUUTEIbHYIO TeKCTOBYIO SBOJIOLMIO HA CPABHUTENIBHO MTO30HMX 3Ta-
Tax ero nepenaun»?’. OMHAKO PSII UCTOPUUECKY Gojiee TIO3IHMUX PYKOIIVCE,
Kak 3ameuaet M. [I. Kocrep, Kyzma 6oinbie cootBeTcTByeT MT, uem 6oree paH-
HMe, TI03TOMY He CJIeOBaI0 aBTOpaM OTKasbIBaThes OT 9al B yromy BTR2. 3To
OYeBMIHO XOTsI 6bI ToTOMY, uTO B KHurax Llapcts mexkay 9al u MT npocnexu-
Batorcst 400 COOTBETCTBMIA, 3[€Ch Yallle MpeyIaraeTcs 6ojiee BepHbIii BAPMAHT
IJISI IEpefauy mil’ — i, @ He <o\, Kak B BTR. Kpome Toro, Korga B IBYX 3THX
PYKOITMCSIX HAOJTIONAIOTCST HeBepHbIe TiepeBobl MT, TO ITpaBWIbHbIE BapyaH-
ThI TI03KEe 3aMMChIBAINCH HA TIOJISIX, TAK YTO OTHOCUTETBHO MO3IHMEe MapTi-
HaJIbHbIE TIOMETKH JIAIOT 60/Iee BepPHOE ITPOUTEHME, & TIOITOMY ITPUHIINIT «UeM
IpeBHee MaHYCKPUIIT, TEM JIy4llie» SIBHO He cpabaTtbiBaert (p. 68). DT u apy-
rvie JocagHble HeIOUYETHI (M3yUeHMe KOTOPBIX 3aCTyKMBaeT CIielaabHO pa-
60TbI) ITPUBEJTY PELIEH3EHTA K IIeYaIbHOMY BBIBOJLY, C KOTOPBIM B ITI06ATBHOM

19 Koster M. D. Review of: Dyk J. W., Keulen P. S. F., van. Language System, Translation Technique,
and Textual Tradition in the Peshitta of Kings. Leiden: Brill,2013. (Monographs of the Peshitta
Institute Leiden; vol. 19).P.67-72.

20 DykJ. W, Keulen P. S. F., van. Language System, Translation Technique, and Textual Tradition
in the Peshitta of Kings. P. 96.

21 «B KayecTBe OTMPaBHOI TOUKM aBTOPbI B3SIM OCHOBHOM TEKCT Haubonee ApeBHUX PYKOMM-
cei (mss), onybankoBaHHbIX B JleiaeHckoM n3natenscrae, 0603HaueHHbIx Kak BTR (p. 7, 9)»
(Koster M. D. Review. P. 68).
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TJTaHEe MbI HEe MOXKEM He COIIaCUThCS : «JI1000i IyMaroIuii, YTO B 3TOM MCCIIe-
JIOBAaHMM CKa3aHO BCE, UYTO HY;KHO M3peub o INemmrre Kuur Iapcts, 6ymeT pa-
304yapoBaH. CHOBA ¥ CHOBA YTBEPKIAEM, UTO HEOOXOAVIMO Ky/1a 60sIbIlle mc-
CIemoBaHMIA 1J1s1 paspelieHns paccMaTpuBaeMoii mpobeMsl. CliemoBaTebHO,
MBI elllé He 3akoHYMIu ¢ [lemmtToii!» (p. 72).

IMocne pa6otst M. [I. Koctepa HammcaHa pelieH3ust Morire dnopeHTHHA
u3 M3pannbckoro yuuBepcuteTra Tenb-ABuBa Ha KHUTY AGpaxama Tais
«CamMapuTSIHCKuIT apameiickuii»??. Kak OTMeTUI pelieH3eHT, JaHHOMY TPYIy
MpeAIecTBOBA MITUTOMHUK 3. BeH-Xauma «JlutepaTypHasi 1 yCTHas Tpaau-
1M1 €BPEIICKOTO 1 apaMelicKoro cpemy camapuTsH» (1957-1977), HancaHHbI
o-eBpevicku. IIpu 3TOM B Moc/IefHeM ToMe 6blTa OIyOIMKOBaHA IPaMMaTy-
Ka caMapUTSHCKOTO eBpeiicKkoro si3bika®. [TocKombKy B 3TOM cepuu camapu-
TSIHCKUIA apaMeiicKuii ObUT ITpeICTaB/IeH M3IaHNeM CaMapUTSHCKIX TMMHOB
u MmoiuTB, «Kuuru Acatupa» (The Book of Asatir) u muapama Tru6aT Mapke
(Tibat Mérqge), O4eBMUIHO, YTO BO3ZHMKIIA [TOTPEGHOCTD B IMyO/IMKALIMIM TPAM-
MAaTMUKY CAMapUTSIHCKOTO apamMeiickoro (p. 73). 3TUM, COGCTBEHHO, 1 3aHSLICS
A. Tanb, KOTOpBIVi CHavasIa peaan30Bal KpUTUYECKOoe U3IaHNe CAMapUTIHCKO-
ro tapryma [IaTUKHIDKMS, 3aTeM COCTaBWI CIOBAph CAMAapUTSIHCKOTO apaMeri-
CKOro* 1 1ocJie HaIcaa pacCMaTpUBaeMylo rpaMmMaTHKy. E€ mpenmyiiecTBo
M. ®nopeHTVH BUAUT HE TOJIBKO B TOM, YTO OHA, B OTVIMYME OT rpaMMaTiye-
CKVX OITMCAHMI1 HA JIATMHCKOM, HEMEIIKOM, PyCCKOM?® 1 ()paHITy3CKMX SI3bIKAX,
He TOJIbKO He 06pasyeT mepe YMTaTeIIMU sI3bIKOBOTo 6apbepa (the language

22 Florentin M. Review of: Tal A. Samaritan Aramaic. Munster, 2013. (Lehrbiicher orientalischer
Sprachen / Textbooks of Near Eastern Languages. Section IlI: Aramaic; vol. 2). P.73-79.

23 CM. nepecMoTpeHHOe U UCMpaBieHHOe U3aaHue Nno-aHmuiicku: Ben-Hayyim Z. A Grammar
of Samaritan Hebrew. Jerusalem; Winona Lake, 2000.

24 Tal A. The Samaritan Targum to the Pentateuch: A Critical Edition. Tel-Aviv,1980-1983.3 vol.

25 Tal A. A Dictionary of Samaritan Aramaic. Leiden, 2000.

26 Mockonbky M. DropeHTUH 0603HAUMI, YTO CYLLECTBYHOT TPYLbl HA PYCCKOM S13blKe, MOCBSILLEH-
Hble CAaMapUTAHCKUM $13blKaM, TO CBOMM A0/FOM CYUTAK0 03HAKOMUTb YMTaTeNsiMu ¢ 6ubano-
rpadryecknM onucaHueM UMEKLLMXCS Y MeHs NybanKaLuii, NOATBEPXKAAIOLLMX BKAL OTe-
4eCTBEHHOW HayKM B LIAHHOW 0Tpac/u f3bikoBefeHus: OnncaHune caMapuUTSIHCKUX pyKONucei,
XPaHSILLMXCA B UMMNepaTopckoi nybamyHo 6ubnmoteke. OnncaHme nepramMmeHTHbIX pyKonucei
caMapuTaHCKOro MNAaTUKHUXKMS M nepeBoaoB ero. BapmaHTbl K caMapuTaHCKoMy Taprymy / cocT.
A. 4. Tapkasu. CM6., 1875; Bunsckep J1. X. CaMapuUTAHCKME LOKYMEHTbI PyKOMUCHOro cobpa-
Hus locyaapcTBEHHOM Ny6anyHoi 6ubnmotekn um. M. E. CantbikoBa-LLleapuHa B JleHuHrpage.
O6uiee 0603peHue // MucbMeHHble NaMaTHUKKM BocToka. Mctopuko-dunonornyeckue uccne-
noBaHus. ExerogHuk MB.1971.M.,1974.C.9-18; Bunsckep /1. X. CaMapUTSHCKUI f3bIK. M.,
1974. (A3bikn HapopoB Asun n Abpukn); KamkoysiH A. C. BHOBb MAEHTUDULMPOBAHHbIE U He-
ony6nMKoBaHHble GparMeHTbl apabCckux BEPCUIA CAMAPUTAHCKOTO MAaTUKHUXUS U3 cOBpaHus
Poccuiickor HaumoHanbHoM 6ubnunotekn / noa pea. npod. B. B. HaymkuHa. M., 2001.
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barrier), Ho 1 ipe[icTaBIIsIeT HAMOOIEE TIOTHOE OIMMCAHNME KITIOUeBbIX TPaMMAaTH-
YeCKIX MOMEHTOB, 0CHOBaHHBIX Ha COBPEMEHHBIX KPUTUUECKIX ITyOIMKAIIVISIX
JMICTOYHMKOB CAMapUTSIHCKOTO apaMeiicKoro si3bika (p. 74). [IpobieMbl 1j1s 13-
YUYeHUsI TPeACTaBUTeNS 3aMaJHOapaMeCKUX SI3bIKOB CO3IAI0TCS, B YaCTHOCTH,
TeM, YTO CAMAaPUTIHCKIIT TapryM OoJIbllle He YMTAeTCsT B CMHArorax; y rmosra
XVI B. *¥2p17 012K CyleCTBYeT YIIOMMHAHMe O TOM, UTO B €r0 BpeMsI 3TOT Tap-
T'YM €eILI€ YMUTAJICS, HO Celiuac Mbl HE MOKEM YTBePKIaTh, TPAaBUJIbHO JI MbI Ui~
TaeM 3TOT TEeKCT. bosee TOro, cucreMa BOKaaM3aluyuu, KOTOpast Criopaguieckun
BCTpevanach B €BPECKMUX PYKOIUCSIX CAaMapUTSIHCKOTO [T TMKHVDKMS, OKOH-
yaTtenbHO oopmumsiach JuIb B KoHile XX B. (ibid.).

HecMoTpst Ha Bce CJIOKHOCTH, Y A. Tasis OMy4YMI0Ch BBISIBUTD U ONTUCATh
MHOTMe YHUKaJIbHbIe SIBJIeHUS B CAMapUTSIHCKOM apaMeiiCKOM C O3ULIUN
MCTOPUUYECKOrO pa3BUTUS s13bIKa. Tak, Harpumep, oH OTMeTu1, 4o 10 XII B.
COIJIACHBIE NDDTA2 MMeNH, KaK U B IPYTUX apaMelCKUX U IpeBHeeBPeliCKOM
SI3bIKAX, IBa BUA MPOMU3HOIIEHMS: CMbIUYHOe U IeneBoe. Ho nocie XII B.
OHM YTPaTWIH 1eJieBOe MTPOM3HOIIIeHNe, 3a UCK/IIoUeHMeM d. Takke MHTepec
MpeaCTaBIseT TO, UTO TaKye TOPTaHHbIe, Kak {1 U 1 YIIOJOOMUINUCH X, BCIEI -
CTBME Yero mepecTtaau IpousHocuThbes. Tak, HarpuMep, CI0BO, 0603Ha-
yaroliee B apaMeiicKuX si3bIKax MPUHAA/IeXKHOCTb, HEIIPUBBIUHO MTUIIETCS
C TOPTaHHBIM 11— 9°177, KOTOPBIi 13-3a TOTO, YTO HE IPOMU3HOCUTCS, BIUSIET
Ha yIJMHEeHMe IJIacHoi /v/: di:I*” (MeTon 0603HaUeHMS YAJIMHEHMS TIaCHO-
TO JIJISI CAMapUTSHCKUX SI3bIKOB ITOCPeNCTBOM ABOeTOouMs BBEN 3. beH-Xaum:
p. 75). B estom, pa6ota A. Tajs mosyumiia BbICOKYIO OLIEHKY pelleH3€eHTa,
KOTOPBI peKOMeH/I0BAJI €€ BCeM, KTO XOUueT 1U3yuaTh apaMeliCKue SI3bIKH,
0COOEHHO MX 3arajiHble AMaJIeKThI (P. 79).

BTopoii BeIMyCK XypHasa MOCBSIIEH, KaK 9TO CeayeT U3 BBeOeHMs,
HaIMCaHHOTO MPUIIALIEHHBIMY pefakTopamu Yoatepom bupcom (McTo-
puueckuii dakyabTeT I[IpMHCTOHCKOTO yHUBepcuTeTa, Hbio-/Ikepcu, CIIIA)
u IIbxepemu Kyranom (YausepcuteT Hotp-Ilam, CIIA), cupuiickoi MHTe-
JIEKTyaJIbHOJ Ky/IbTYype B IT030Hel aHTUUHOCTI: IepeBofy, lepefaue U BJIn-
ssHUI0*. Bee mayiee paccMaTpuBaeMble CTAThU BBIITYCKa HATIMCAHBI HA OCHOBE
IOKJIaTO0B, TPOU3HECEHHBIX B OKChHOPACKOM YHUBEPCUTETE HA KOH(bepeH-
uyu 30-31 suBaps 2015 r.%

27  Cp.,HanpuMep, C KNAaCCUYECKUM CUPUICKMUM, T STOT NPeAsor nuweTcs 6e3 ropTaHHOM s, Ha-
npumep, L ua (KMOVA CyAbsi»; [OCH. KCYAbS, KOTOPbINA €CTb MOWA»).

28  Beers W, Coogan J. Introduction. Syriac Intellectual Culture in Late Antiquity: Translation,
Transmission, and Influence. P. 81-82.

29 TeMa koHdepeHuMM NpeacTaBneHa B HaumeHoBaHuu Beenenus Y. bupca n [1x. Kyrana: «Syriac
Intellectual Culture in Late Antiquity: Translation, Transmission, and Influence».
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[TepBoii1 M3 HUX OMyOIMKOBaHa cTaThst MaThio P. Kpoydopaa 13 Mesb-
O6YPHCKOTO aBCTPAINIACKOTO KaTOMMYECKOT0 VIHCTUTYTa PETUTUM Y KPUTH-
YeCKUX MUCCIef0BaHMIl: «YCTpaHeHN e reHeaIoTMIeCKO HeolpeaenéHHO-
ctu: TonkoBaHus EBceBust u (IlceBmo-)Edpema Ha JIk. 1, 36»%. KitoueBbIM
(dbparMeHTOM [IJIs1 aHAIM3a SIBJISTIOTCS CIeYIOIIKe CJIOBAa U3 0603HAUEHHO-
ro dparmenta EBanrenus ot Jiyku: kai i000 EModfet 1 cuyyevic cov...
(u eom Enusasema, meosi poocmeeHHuuyd...). ITak, aBTop YCTaHOBWJI, UTO Ca-
MbIii paHHMIA KOMMeHTapuii Ha HoBbIii 3aBeT Mo-CUpPUiiCKY ObLT HalMCaH
Ha «[luateccapoH» TaTuaHa, KOTOPBI MMEHOBAJICS MTPOCTO Kak « TOIKOBaHMe
Ha EBanremme» (p. 85). Ha 9T0J1 3ke cTpaHuIie MMeeTCsI IpocTpaHHast MH@op-
MaTMBHas cHocka N2 3, rie aBTop coobinaeT, uto EBceBuit Kecapuiickuit XOTs
u ynomuHaet B «IlepkoBHOI1 mctopun» (IV, 29, 6) paboty TatnaHa, HO 3Ha-
eT 0 Heli CKopee TIOHAC/bIIIKe. Bosee mo3gHme aBTopbl — Enmmdanmii, 6rK.
deomopuT — YIIOMMUHAIOT 3Ty paboTy Kak «JIuaTeccapoH», BEpOSITHO, TIO, BJIN-
stuueM EBceBust. [Ipy 5TOM Jniib MO3AHME CUPUIICKNE aBTOPBI MMEHOBAIN
TpyA TaTuaHa ( oicd\ .1 (TPAHCIUTEPALIMSI TPEYECKOTO 010l TEGGAPMV) 1160
KaK A L L culsgore («cMelllaHHble EBaHrems»). AQpaaT UuTHpOBal 3TOT
TEKCT KaK ~hiaw («CO00IIEeHMe, EBaHTeMme»), a B TokoBaHMsIX Edpema CupnuHa
TIePBBIN JIUCT yTePsiH, a fol. 7v umeeT HaMMeHOBaHME B BEPXHEM II0JIE€ ~ar.aa
«asluars («TonkoBanme Ha EBaHrenue»), Tak uTo TepMuH «JInateccapoH»
He 6bUT B yIIOTPeOIEHNI Y TIEPBbIX CUPUICKIX MHTEPIIPETATOPOB, XOTST MMEH-
HO 3Ty Bepcuio EBaHrennst oHM ToNMKoBain. B aTom nipummcbiBaemoM Edpemy
TOJIKOBaHMY OH SIBHO CJIeAyeT TO¥ >Ke JIOTMKe MHTepIpeTanun, 9To M EBceBuii
Kecapwuiickuii. ITociequnii B «<EBaHTeIbCKMUX MPOGIEMAaX U PEIIeHNSIX» OT-
MeTwu1 ceayonme HakTbl OTHOCUTENBHO TaBUANUECKOTO MPOUCXOKIEHNS
Xpucra: Bo-TiepBbIX, B EBaHrenu HeT reHeanoruyu Mapuu, MOCKOIbKY ITPO-
MUCXOXIeHMe YKa3bIBJIOCh He 110 MaTepH, a 1o OTITy>. Bo-BTOPbIX, /151 Uye-
eB, IPUHaAJIeXKaIX K pony IaBuaa, 6bI10 HexapakKTepHO BCTYIIATh B GpaKku
C MIPeJICTaBUTEISIMU IPYTUX KOJIEH, a TIOCKOIbKY Mocud 6bUT SIBHO HaBUAN-
oM, To u Mapust o/bkHa 6blia IPUMHAJIEKATh K 3TOMY POLY. B-TpeThux, TeKCT
JIk. 1, 36 ycraHaB/iuBaeT poacTBo Mexxay Mapueii u Ennsasetoii (p. 86—-90).

[Tpo6ema BaXKHOCTM yCTaHOB/IeHMSI TeHeaiormy Mapuy 0CHOBaHa HA TOM,
yTO XPUCTOC He SIB/IsIeTCst CbIHOM Mocuda 1o 10T, Io3ToMY, Kak Ical emné

30  Crawford M. R. Resolving Genealogical Ambiguity: Eusebius and (Ps-)Ephrem on Luke 1, 36.
P.83-97.

31 Mndeig TO TTPATEPOV €K YUVAIKOG YevEQAOYNBEIG IOTOPETTAI (KHUKTO Npex/e He pacckasbiBan re-
Heanoruto no xeHwuHex: Eusebius Caesariensis. Quaestiones evangelicae ad Stephanum 1,10 //
SC.523.P.96).

32 Cp., Hanpumep, JIk. 1,32; 2, 4.
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OpureH B TonikoBaHuy Ha [Tocnanme kK Pumiissaam (1, 7, 6), MHOTME KPUTUKOBAIU
IaBUIMYeCKoe poucxoxkaeHme Xpucra. Bonee Toro, llenbe cumrtan abCcypaHbIM,
4TO IapcTBeHHas Mapusi BpIllIa 3aMy>K 3a TIoTHUKa («I[Ipotus Uenbcar 11, 32).
OpureH 0OBSICHSIT 9TO B roMuinsx Ha EBanrenmus ot JIyku (17, 1) Tem, uto Vocud
Ha3BaH «OTIOM» XpucTa 61arogapst Tomy, uto Mocud Ero BeIpacTMII U BBIYUII,
U TTIOTOMY, UTO reHeasiorus Xpucra BocxoguT uepes Mocuda k [laBumy. A maBu-
IJyecKoe mpoucxokaeHne Mapumn, obecreunBarolee MI0TCKYIO reHealor o
Xpucraor/daBuna, moareepskaaetJIk. 1,36, HauTo OpUreH epBblii 13 9K3eTeTOB
obparmi BHuManue (p. 89, cm. note 13). M. P. Kpoydopn cripaBejinBo 3aMeTuII,
UTO JaHHas uzes (0 Tom, 9To Mapust siBsieTcs TOTOMKOM JlaBua) BCTpeuaeTcst
BOOIee paHHMX TTAMSTHMKAX: B«BosHeceHnn caiin», yIrHaTHst AHTHOXMIACKOTO,
Nycrmua MyueHnuka, ipuues, Teprynnnana, B «[[poroeBanrenuy Maxkosa» (p. 88),
YTO SIBWJIOCH ITOACIIOPbEM JJ151 TONKOBaHMS EBceBus.

Edpem CupuH Toske 06paTil BHMMaHye Ha JIK. 1, 36, Tme HaIMcaHo O Pof-
ctBe Enm3aBeTs! 1 Mapui (;adusse anax\e). [IocKOMBKY B JIK. 1, 5 EnnsaBera oT-
HeceHa K KojieHy AapoHa, JIOTMYHO MTPeoN0XKUTh, YTO 1 Mapus mpoucxoguia
M3 TOTO >Xe KoneHa. O HaKO 3TO HUCKOJIbKO He IIPOTUBOPEUNT IIPOPOYECTBY, [10-
CKOJIbKY OHO, cortacHo Eppemy, ocHOBaHO Ha TpoMUCXokaeHUY cympyra. bosnee
TOro,0 Mapuu «IIncaHme ymon4ano» (=ha ake.), BTO BpeMsI KaK IIOCTOSIHHO [1OJ1-
yépKuBaeTcst mpoucxoxkaenne Mocuda ot Jasuaa (p. 91). Edpem o6ocHOBa,
UTO He CTOJIb BaXKHO, M3 KAKOTO KOJIeHa Mpoucxoaia Mapusi, , OCHOBBIBAsSICh
HaJIk. 2,4, noka3sbiBaeT, 4To MaTepb boskust Ha caMmoM Jiesie MPOUCXOAUT U3 KO-
nena UynuHa. [Teno B TOM, UTO MO-TPeUYeCcKy TaM HaMMCaHO Juiib 06 Mocude:
8180 10 elvon anTov €€ ofkov kai morTpidic Aawid (ubo o Gbin us domy u Kose-
Ha /lasuda). OmHaKko «/IyaTeccapoH» IpejiaraeT MHOV BapMaHT, KOTOPBI TaK-
ke 6bUT 3a(PUKCHUPOBAH B CTAPOCUPUIICKO CMHAIICKOI BEPCUM 3TOTO CTUXa>:
oM aam mdus & woenik (00a oHu (Mocud n Mapus. — duak. H. III.) 6biiu
u3 domy /lasuoa). Tak 4TO 9TO CTAJIO «KeJIe3HBIM» apryMeHTOM it Edpema
B TOJTb3Y JaBUAMNYECKOTO MPOUCXOXKIeHMST XpUCTa MO TJI0TU. 3aTeM CBSITOM
oTel] IPUBEN ceputo nuTaT u3 CesiieHHOTo [I1caHus, MoATBePXKAAIIINX
oTHolIeHne Criacutens K pony JaBuaa, K ero «cemeHn» (p. 92). Takas Te-
JIeCHasi reHeasiorvsi BO3MOXKHA JIXIIb B TOM ciayvae, eciu Ero Mateps Heno-
CpenCcTBeHHO nmpoucxoamia u3 poga lasuaa. Tak mouemy ke OHa SIBISIETCS
poncTBeHHuUIle EnnsaBeTsl, Kak 0 TOM noBecTByeTcs B JIK. 1, 36? VX «pof-
CTBEHHOCTh» YCJIOBHA, cunTaeT Edpem, 06ycioBaeHa cMellaHHbIMM Gpaka-
MU MEX[IY MpeacTaBUTeNsIMyU KoneH Vyasl u JIeBusi>:, mosToMy 1 pojicTBO

33 Cm.: Comparative Edition of the Syriac Gospels. Vol. 3: Luke / ed. G. A. Kiraz. Leiden, 1996.
P.26.
34 CM.: Ucx. 6,23; 2 Map. 22,11,
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umeeTcs, ¥ Mapus npoucxogut ot JJaBupa, tak uto [IncaHnue B 3ToM MmecTe
HenpoTuBopeunso (p. 93).

VunThIBast, UTO apryMeHTAaIVs B ToikoBaHm Edpema CupyHa cxoska ¢ 9K-
3ereTMYeCKUMMU BbIBOAAaMU EBCeBUSI, aBTOP CTaThy CIIPaBEIIMBO 331aJICSI BO-
rpocom, 3Hasin Edpem TekeT EBceBusi? [Tockonbky EBceBuit mesn orpeenés-
HbIe KOHTAKTbI C /I€CCOIi, OH ObL ITePBBIM I'PEKOSI3bIUHBIM IIEPKOBHBIM aBTOPOM,
YbJM COUMHEHNS TTePeBOAMINCH HAa CUPUIACKMIA S13BbIK BO BTOPOI IosioBuHe IV B.,
M VMMEHHO B Dfiecce, TOrIalIHeM KyJIbTYPHOM IieHTpe, rae Edbpem mpoBén rocien-
Hee mecsTuneTve kKusHm (T 373), Tak UTO TeOpeTUIeCKY CUPUIACKIT IcaTe/lb MOT
ObITb 3HAKOMBIM C apryMeHTateit EBceBus (p. 96—97). Bpouem, HeJtb3s1 MCKITIO-
YaTh TOT0, YTO 06a TOJKOBATEJISI MOT/IY HE3aBMCYMO JIPYT OT Apyra MPUIATH K IT0-
XO5kuM BbiBoziaM. TeM 60see uto y Edpema 66110 Kyfa 6071bliie OCHOBaHMI Tak
ToJIaraTh, YYUTHIBAS TEKCT «/[MaTeccapoHax», IOSTOMY Y HETO He 6bIJI0 HE06XO-
IVMMOCTH TTOJIb30BaThCSI HECOOCTBEHHBIMYM HAPAOOTKAMIA.

Cnenmyromast ctaTbs npuHaaaexxut nepy Kapasr Houe, mpencrassiio-
1iei ryMaHUTapHbIi aKyabTeT puMcKoro yHuBepcurtera Poma Tpa (Univer-
sita di Roma Tre), Ha Temy «“LlepkoBHas uctopuss” EBceBMS Ha CUPUITCKOM
" JJATMHCKOM: TIEPBOE COMOCTaBieHMe»>*. 06a 0603HaUEHHBIX EPEBO-
Ila OBLIM BBITIOMHEHBI TPUOMU3UTENBHO B V B., TPUUEM aBTOP JIATMHCKOTO
HaM u3BecTeH — PyduH AkButeiickuii (oK. 345-410). O6paTum BHUMaHMe
Ha To, uTo cama «LlepkoBHast ucTopusi» EBceBus Kecapuiickoro 6nl1a Ha-
micaHa B epBoit uetBeptu IV B. (p. 99), Tak UTO ITepeBOIbI ObUIM Pean3o-
BaHbI CPABHUTEJIBHO OBICTPO: CUPUIICKUIT B KOHIIe [V — Hauase V B., a 1e-
peBop Pyduna — B 401-402 rr. (p. 99-100). JlTaTuHCKMiT TepeBoA, 3aKasal,
Kak yctaHoBmwiu @. Tenamon u K. Jlo Linuep, enmckon AkBuien XpoMmanuii
(T 406/407) (p. 100, note 6). HecmoTpst Ha TO, UTO 06a IEPeBOa OUEHD [IEHHBI
M IJISI TEKCTOJIOTUY IPEYeCKOro opurmuHajia «1lepKoBHOI MCTOpUM», KaK J10-
kasanu J. [lIBapi u T. MoMM3eH, U3gaTeau rpeuyeckoro OpUrMHana, aBTop
CTaThU pelrnia B paMmKax CBOero UCCaef0BaHMSI OCTaBUTh TEKCTOIOTUYECKIe
BOIIPOCHI B CTOPOHE ¥ 06paTUTh OCHOBHOE BHMMaHMe Ha KyJIbTYpPHbIi (oH
1 6OTOCTIOBCKMeE Meu TTepeBofoB. UnTaTelb MPH SKeJIaHNM CaM MOSKET T10-
3HAKOMMUTBCS C KPUTUIECKMM amnmapatom naganus [lBapia — Momm3eHa*
(p. 101). CpaBHUB K/II0U€BbIe (DparMeHThI TIEPEBOIOB C OPUIMHATbHBIM TEK-
croMm, K. Houe nmokasasa, yto Xpomaiiuii 3akazan PybuHy rnepesoj, mmest
KOHKpeTHOe HaMepeHMe: OH XOoTes 3aluTuTbh Hukerickuit CUMBOJ Bephl,
a TaKsKe skejfajx CHabAUTh CBOIO IIePKOBb XOPOIIMMM 60TOCIOBCKUMM COUM-
HEeHUSIMU, B TOM UMCJie U TTepeBOIHBbIMMU. [IJisT KOTO IepeBOoII CUPUIICKITA

35 Noce C. Eusebius’ Historia Ecclesiastica in Syriac and Latin: A First Comparison. P.98-117.
36 Broporo nspartens K. Hoye nouemy-Tto urHopupyert, ynoMuHas anweb LWeapua.
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aBTOp, K. Houe Tak 1 He BbISICHM/IA HA MOMEHT HaIlMCaHUs CTaThu. BrioyiHe
BO3MOKHO, UTO OH TMCAJ /I M30PaHHOM I'PYIIITbI XPUCTHUAH, [JIST ITKOJb-
Horo ob6paieHust (scholastic circulation). 3ToT Bompoc aBTOp peliuia Ie-
peHecTU Ha JanbHeliiie uccaemoBanus (p. 114-117).

Pa6ora JIynssl MapyuoHn ®@peHKeb 13 6pa3suaIbCKOTO YHUBEPCUTE -
ta CaH-Ilayny nmocssimeHa Teme «CUPUIICKME XPUCTONIOTUUECKHE TUaI0-
i u nepepava “Ilporus Hectropusi” ®eomgora AHKMPCKOTO»". Peub maéT
0 TeKCTe, coxpaHuBueMcs: B pykornucy VII B. M uoeHTUPUIMPOBAaHHOM
Kak counHeHue ®eomora AHkmpckoro «[Ipotus Hectopusi». ABTOp M3yva-
€T, KaK XpUCTOJIOTMUeCKIe TPAaKTaThl, HallMCaHHbIe ITO-Tpeuecki, BOCIIPH-
HUMAaJIUCh U TIepelaBaaich MO-CUPUIICKM B KOHTEKCTe 6OTOCTIOBUSI, PUTO-
PUKMU U TIO3TUKH. [lTaHHOE TTPOM3BeAeHME SIBJISIETCS TPUMEPOM CUPUICKOIA
Iuanoruueckoit imtepatypsl (p. 118-119). Utak, cama pykonuch Brit. Lib.
Add. 17.148 naxomutcst B BpyTaHCKOi 6MO/IMOTEeKe M COCTOUT U3 APEBHENI-
IIIeT0 3aCBUIETEIbCTBOBAHHOTO counHennst Enmmdanust «O Mmepax 1 Becax»
(De mensuris et ponderibus (CPG 3746); fol. 45r—78r) 1 ocTaJbHbIX JTUCTOB,
B KOTOPBIX YIIOMMHAETCs HeKuit VloaHH, TepernycaBIimii 3T COYMHEHMS
IL7IST MOHACTBIPSI, yirpasisiemoro Jleoutuem (p. 119). Tekct uneHTuduin-
POBAaH KaK CUPUICKUI MTepeBOJi OCHOBHbIX ITacCakeil MepBbIX ABYX KHUT
cBT. Kupnmina Anekcangpuiickoro «IIsatb KHUr mpotuB Hectopus» (Libri V
Contra Nestorium; CPG 5217). YuuTbIBasi TO, UTO ITepeBOJI, LIUTAT 13 Bubann
CKOpee COOTHOCUTCSI C TPeUeCKMMU BepCUsIMU, UeM C M3BECTHbIMU CUPUIL-
ckumu, JI. M. @peHKenb TonaraeT, YTO epeBOUMK MTOTHOCTHIO OPUEHTH -
pOBaJiCs Ha rpevecKuit TeKCT. [Ipy 3TOM OH SIBHO BJIaieNl CUPUIICKOI 60oro-
CJIOBCKOI TePMMHOJIOTHE, YTO 0OHAPYKMBAETCSI B TIe€PEBOIAX KIIIOUEBbIX
MOHSITUI TIPU CPAaBHEHUM C IPeUueCcKM OpUTMHAJIOM, HallpuMep Iepegayda
AOY0G, KOPLog, vidc, 0ed¢ (p. 120-121). Cama pyKomuch aTpuGYTUPYET TEKCT
®eomoTy AHKMPCKOMY, 61aromapst 4eMy TEKCT CUMUTAJICS OTPasKeHMEM CITO-
POB, CYIIECTBYIONIMX €O BpeMéH ddecckoro Cobopa (431 r.). K cokanenuio,
OIHO3HAuYHO OMpPeNeNUTb aBTOPCTBO TEKCTA He MOoIy4YaeTcs, OLHAKO e/
aTpubyIMsI BepHa, TO 3Ta paboTa MOMOXKeT aydile y3HaTb ®eopnora, cBee-
HUII 0 KOTOPOM COXpaHmIoch Maiio (p. 121-124). Cam kaHp auajnora 060-
3Ha4YaeTCs TEPMUHOM ~hay_aw, TO €CTb TMMHBI B pOpPMe TUTepaTypHOTO
JIuasora, CylecTByIoliue, 1o KpalHeii Mepe, ¢ IV B. (p. 128-129). CpaBHUB
3TO MPOM3BeieHNe C CUPUICKMM KOHTEKCTOM, aBTOP 3aK/II0UMIa, UYTO TaH-
HOEe COUYMHEHMeE HaIMCAHO C Iebl0 OTPAa3UTh OCHOBHbIE apIryMEHTbBI TOT-
JalIHel XpUCTOIOTrMYECKOI IToeMUKN. [Ipy 3TOM mucaTesb SBHO HE OTHAET

37  Frenkel L. M. Syriac Christological Dialogues and the Transmission of Theodotus of Ancyra’s
Contra Nestorium. P.118-133.
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MIpeaIioYTeHMSI KaKOi-TO CTOPOHE, UTO NEMOHCTPUPYET XXKMUBOI MHTEpPEC
K OKOHYAaTe/IbHO Hepa3pelleéHHbIM criopam (p. 128—-133).

Crnemyroasi cTaThs Hamcana BanenTuHoit JIykoit n3 Okchopackoro
yHuBepcuTeTa: «demoBeyeckast iabocTh B counHeHUsX Mcaaka Hune-
BUIICKOTO U B CUPUIICKOM KopIryce Makapusi: iepBoe pacciaenoBaHue»,
KioueBbIM TEpMMHOM, M3y4aeMbIM B. JIyKOi1, SIBJISIETCS «halissn, KOTO-
PpbIii TIepeBOAUTCS KakK «60JIeSHEHHOCTb, CJIAO0OCTD, APSIXJIOCTb». Peub UIET
o arabocTu, KoTopas, 1Mo Mcaaky, M3HavalIbHO MPUCYIA YeaoBeky. Eé Hago
pasrsAeTb — U TOTAA YeI0BEK CMOXKET MPaBUJIbHO BBICTPOUTD KM3HEH-
Hbl€ OPMEHTUPBI, YTOOBI B UTOTE 3HATH, KAK BEPHO IOCTYIAaTh. [IOHMMAas
€71a60CTh, UJIOBEK CMOXKET YBUIETh B cebe U BhICIIEe JOCTOMHCTBO. DTU
uaen HaJIn4yeCTBYIOT U B CUPUIICKOM Bepcuu «MakapbeBCKOI0O KOpITyca»
(p. 136). Manee aBTOp cpaBHMIIA Mcaaka ¢ «koprrycom Makapusi» M 06Hapy-
SKMJIa, 9YTO, COTTIACHO aHAIM3MPYEeMbIM COUMHEHMSIM, OCO3HAHMe C1aboCT
TTOCPEICTBOM HETAaTMBHOTO OITBITA, TO €CTh MOIBITKY CAMOCTOSITEIBHO 60-
POTBCSI C TPEXOM, TPUBOAUT YeI0BEKa K CMUPEHUIO U BBICTPAUBAHUIO TTpa-
BUWJIbHBIX OTHOWIeHMi co Criacurtenem. [Ipu sTom nmenHo Vcaak, B OT/Iu-
yie oT «Makapusi», ToJYepKHY/T He0O0X0AMMOCTb CTPaJaHMii JIsl TUIHOTO
coBeplIeHCTBOBaHMS. B 11esiom B. [lyka mokasasa, uto Vcaak moib30BajiCs
cupuiickum «Makapuem» — KOPITYCOM, COCTaBJIeHHbIM U3 NMPOU3BeeHMIi
Pa3HBIX aBTOPOB U UMEIOIIMM HEKOTOPbIe TTapauiesiv C TpedyecKuM KOPITy-
com ITceBno-Makapusi. DTO MPUBEIO UCCIeL0BaTeNS K BBIBOJY, UTO IS U3-
yueHMs1 KoHLenmii Micaaka v Apyrux CUPUICKUX TTOIBUKHUKOB HEOOXOI M-
MO IIpeX/ie BCero CMOTPETh Ha CUPUICKME ITePeBOAHbIE TEKCThI IPeuecKmx
aBTOPOB, a He Ha IrpevyecKue OpUTMHaJIbI, TIOCKOIbKY MOCIeqHe TpeTep-
TeBajIM CYIIEeCTBEHHYIO TpaHCGhOPMALVIO IIPY IepeBojie Ha SI3bIK CUPUii-
CKOM KyJBTYPBI, 1a U BPSIJ JIM UCTIOIb30BAMNUCh CUPUIICKUMU TTOIBUKHU-
KamMl HeMoCpeCTBEHHO.

Tomam HenBenéscku 13 Bubnmukyma ormy6ImMKoBas CTaThio «JIBe ofesk-
bl Mocuda. Penentiinst Mocuda B Tapryme Heodutm»**. ABTOp 0b6paTimn
BHMMaHMe Ha TaKye BaskKHbIe HeTanu 6ubieinckux raccaxeii 06 Mocudge
KaK ero B3ayMOOTHOIIIEHUS C OTILIOM, OpaTbsamu, FicaBOM ¥ erUITSIHAMMA,
HapsIay ¢ TOAPOOHOIT OIIEHKO er0 HpaBCTBEHHOTO COCTOSIHMSI. BCé 3T0 mc-
c/lemoBaTeNlb HalIEN B Tapryme HeoduTu, M3ydast KOTOpPbIi OH 06paTuiICs
M K UCTOPUM apaMeiCKMX SI3bIKOB, M K IePeBOAYECKMM TEXHMKAM. B meiom
CONMMIHBIN TPYZ, BbI3bIBA€T HECKOJIBKO HelOyMeHMi1. Bo-1epBbIx, mouemy

38 Duca V. Human Weakness in Isaac of Nineveh and the Syriac Macarian Corpus: A First
Investigation. P. 134-146.
39 Niedzwiedzki T.Joseph’s Two Garments. The Reception of Joseph in Targum Neofiti. P. 147-183.
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OH OIyO/IMKOBAH MMEHHO B 9TOM BBIITyCKe, KOTOPbIN MOCBSIIIEH CUPUIACKOT
VHTEIEKTYa/IbHOM KYJIbType MO3aHel aHTUYHOCTU? BO-BTOPBIX, MOYEMY
T.HenBenéBcku HY BO BBeIeHUM, HU 1aKe B pa3fiesie, MOCBSIIEHHOM LeJI0-
mynpuio Mocuda (p. 152—154), Hu pasy He cociaics Ha BeCbMa 3HAUMMbIif
Tpyn k. Kyrena*, B KoTopoM MoApo6HO UCCIenyeTcs Myeiickoe MoHUMa-
Hue ucropuu HMocuda, 3aponusiieecs: B mepuos Broporo Xpama u ofHO-
3HAYHO MOBJ/IMSIBILIEe HA TAPTyMUUeCcKMe MHTepIipeTauyn? HecMoTpst Ha 3TO
ero pabora sIBJIIeTCsS] OUeHb 3HAaUMMOIi. Tak, OH IMTOJUePKHYIT, YTO B TEX Me-
CTax, Toe peub UIOET 0 mpuMupeHuu ¢ MicaBom, B MT HanmcaHo, uTo MlakoB
rocs1az repen co6oit gereit, ybosBIich 6parta, B Tom umciie u Mocuda (cm.
BrIT. 33, 2), a TakKe, 4TO >KEéHbI MakoBa ¢ geTbmu 1 Mocudom MOKIOHM -
nuch Vcasy (cm. Boit. 33, 7), — B Tapryme Heodbutnu Mocud He yrnomuHa-
eTcsl B 3TUX 3nmu3onax. bomee toro, B ominune or MT B laHHOM Tapryme
B pacckase o GarocioBeHmu MlakoBoM ChIHOBe (cM. BbIT. 49, 26) Hanu-
caHo, uyTo Mocud moryuaet 6yarocsioBeHne nmopobHoe ABpaamy u Mcaaky
yepe3 MakoBa, B otnnune ot Mismansna u McaBa, KOTOpbie He TTOTYYUIIU BO-
KIenmeHHoro 6arocyioBeHus. Takum 06pa3om, MeTypreMaH MOJYEPKUBAET
npeumymiecTBo Mocuda eié u Haf ero 6patbsimu (p. 169-171; o 6paTbsix
Hocuda cm. p. 171-175). Bmecte ¢ TeM aBTOp 06paTul BHMMaHMe Ha Pa3HO-
LIBETHYIO, IJIMHHYIO ofexkny Vocuda, momydeHHYIO OT MlakoBa, KoTopast 060-
3HAYaeTCs M0-eBpeiicky Kak o°99 n3h3 (BbIT. 37, 3.23.31.32.33; 38, 25). B rap-
ryme Heodwntu (a Takke B Taprymax I[IceBmo-Monadana u @parmeHTapHOM,
0 4éM MCCIefoBaTe/lb He YIIOMMHAET) 5TO BbIpaXkeHMe IepeBelleHO KaK
7% 71319, CI0BO 71319, KaK CYMTAET aBTOP CTAaTby, IPOUCXOAUT OT JIATUH-
cKoTro paragauda ¥ rpevecKkoro Tapoyovons, YTo 0603HaYaeT apCKyo,
IMPEeKPaCHO BIIIUTYIO omekay (p. 164—165), XOTs Ha caMOM fejie OHO BO-
1IIJIO B apaMeiiCcKuii, rpedeCckuii  JIATUHCKUI SI3bIKU M3 MPAHCKOW Cpebl
(oT *pari- («BOKpPYT») U KOPHS *gauz- («CIIpsITaTh, yTaUTh»), 00Pa3YIOMIUX
CYLIeCTBUTeNbHbIE «XalaT, TyHuKa»)*. Takoe TOJIKOBaHMe, a TaKXKe 0CO-
60e aKlleHTMPOBaHNe MeTypreMaHa Ha TOM, 4YTo ['ocriosib Bceraa compoBo-
skpgan Mocuda, mano T. HegBeméBCKY OCHOBaHME CUMTATD, UTO Mocud mosy-
UNIT «JB€ VICKITIOUMTEIbHbIE OEXIbl: OfHA U3 HMX co3naHa Camum borom,
JIpyrast BO3BOOUT €T0 B 3HATHOE COCTOSIHME. DTUMU JParOLeHHbBIMU Aapa-
My MakoB MOATBEPKIAeT YHUKAIbHBIN XapakTep cBoeit 068U K Nocudy
U BA€T eMy UCK/IIOUNTETbHOE TOoJIoKeHue cpeny 6paTheB... C Ipyroit cTo-
POHBI, METYpreMaH IbITaICs M300pa3uTh BceX CbIHOBel MlakoBa paBHbIMMU

40 Kugel J. L. In Potiphar’s House. The Interpretive Life of Biblical Texts. San Francisco, 1990.
41 Bbipaxkato MCKpeHHIo BnarofapHOCTb CTapweMy npenogasatento kadeapbl dunonorun MIOA
E. B. TkauéBy 3a LleHHble cBeAeHUs 06 3STMMONOrnM Cnosa 7.
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C TOUKM 3peHMS BaKHOCTU U TOCTOMHCTBA... Ocob0e 3HAUEHNE HE TOJIbKO
IJIST TMIHO vcTopuy Mocuda, Ho ¥ IJ1s1 BCEIEHCKOI MCTOPUM CITaCeHUs —
pasBuTHe umeu AnaMoBoit ogeskasl. [lepemas oTOT HebecHbINT map Mocudy,
VakoB MOATBEPAMI U YKPEITMI CBOIO OTI[OBCKYIO JIIOG0Bb M PaCIOJIOKe-
uue. Ho BaskHee To, uTo bor He 3a6bL1 jII0M€i1, BOCCTaBLUIMX ITPOTHUB Hero»
(p. 180-181, 182). K coxkanieHn1o, aBTOP OKOHYATEIBHO He OOBSICHII, O Ka-
KOJi omexae AfaMma uaeTt peub 1 Mpuuém 3aech bor. Begb B camom Tapryme
Heodwutu (mepeBop BeIT. 37, 3) 06 9TOM HET M peun: » 401’ N> 217 Mt 78"
%7 7D 435 Ay 1% Mt 12°0 12 0R " 93 (M H3pauas arbun Hocuga 6oib-
Le 8cex c80UX CbIHOBELl, NOMOMY UMO OH BbL CHIHOM €20 Cmapocmu, u coeaan
eMy OKALIMAEHHYI0 00ex0y).

Crnepyloliasi CTaThsl TOKe MMeeT MaJjio OOILIEro ¢ CMPUIiCKOI M1MChMeH-
HocTbi0: «O6paTHbIN IepeBoy B Tapryme IlceBmo-Monadana BeIT. 19, 33:
Heyxxenu JIOT IeiiCTBUTENIbHO He 3HaJj, UTO ero crapiias 4oub Jjexasia
¢ HuM?»*, HarmcanHas Mocudom JKakeBuuem 13 [apBapCKOro YHUBEP-
cureta. MiccnemoBaTenb 06paTuil BHMMAaHMe Ha TO, UTO, COIJIACHO BCEM CY-
IIeCTBYIOMIVIM TTepeBogaM BbIT. 19, 33* (35 cTuX mepeBeméH TakKuM ke 06-
pasoMm), IIe peub UAET O TOM, KaK CHauajia CTapiias, a 3aTeM U MJIafias
nIouepu 3abepemeneny ot JIoTa, CBOEro OTia, OH He 3HaJI, KOTJa CTapiiast
Jl0Yb, BIIpOYEM Kak M MJIafliasi, Jieryia C HUM M KOrJa BCTajaa OT Hero: ~X7)
AP Aaowa v, Y. JKakeBuUUy MOTyYIMIOCh OOHAPYKUTD JIUIIIh OAVH Tepe-
BOJI, KOTOPBII ITpeiaraeT MHoe mpouteHue BeIT. 19, 33: pykonuch Tapryma
IceBmo-Vonadana (Ms. Add. 27031 u3 BpuraHcKoii 6M6IMOTeKN), CO3oaH-
Has okosio 1598 1. (p. 185). iMeHHO B 3TOJ €IMHCTBEHHO COXpaHMBIIIEN-
CST PYKOTIMCHU MBI UMTAEM: [A°Pn2 ¥7° KOR 720w ¥7° XY (U OH He 3HAJ, Kozda
OHa J1e21a, 00HAKo 3HaJ, kozda oHa scmaJa) (p. 188). Bo Bcex rmevyaTHbIX U3-
IaHMSIX STOTO TapryMa BMECTO XX («HO, OJHAKO») HATIMCAHO R («M He»)®,
Tem He MeHee UMEHHO MyAeNCKas 3K3eresa Mo3BOIMIA aBTOPY MMPUINTU
K BBIBOJY, YTO TAPIyMMCT YBUOEN B 616I€/iCKOM TEKCTe MMILIULIVTHBIN
CMBICJT, KOTOPBIii TOCYMUTA HY>KHBIM SKCITUIIMPOBATh, TO €CThb CAeIaTh TakK

42 Mcxons U3 KoHTeKCTa, 370 oWwKbKa nepenmncymka: BMeCTo 7 (<MHe») AOMKHO BbITb (f0)HaNK-
CaHo 7 («eMy»). JInbo e 34eCh OCYLLECTBNEH HEOXMAAHHBIN Nepexos, K NpsiMoi peun: «OH
coenan MHe OTOpOYEHHYI0 oAexay». [Ipu nepeBoae Ha PycCKUid A3bIK MOHUMAI0 7 KakK i1°>.

43 Zhakevich I. Converse Translation in Targum Pseudo-Jonathan Genesis 19, 33: Did Lot Really
Not Know That His Older Daughter Lay with Him? P.184-211.

44 TlocnepoBaTenbHOCTb NEPEBOAOB NPUBOAMTCS B COOTBETCTBMM C 0603HaYeHHOM M. XKakesuyem:
Taprymsl [NceBno-MoHadara, Onkenoca, Heobutn, CamaputaHckuit, MewutTa, LXX, Bynbrata
(Zhakevich I. Converse Translation in Targum Pseudo-Jonathan Genesis 19, 33. P. 204-205).

45 Kctat, oTMeTnM, 4to Ha caite CAL 0603Ha4€HO 3TO PacXoXAeHWe Mexay NeyaTHbIMU U3aa-
HMSMU U MaHyckpunToM: http://cal.huc.edu/showtargum.php.
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Ha3bIBaeMblii 00paTHbI epeBos. OCHOBAaHMEM JIJISI TAKOW SK3eresbl Mo-
aryskuau mygpani Ha Kaury Yncen Cugpe 69, Bepewium Pa66a 51, 8 v npy-
rue uypelickue TonkoBaHus (p. 195-201), koTopsie obpamiany BHUMaHKe,
YTO HaJ CJIOBOM mmp21 (U Kozda oHa écmaJia) HalycaHa TOYKa MU TOUKMU.
DTO TOBOPUT O TOM, UTO JAHHbIE CJIOBA HEJb3sI IIOHMMAaTh B COOCTBEHHOM
cmbicie. [JoronHauM cnoBa M. JKakeBrua ToIKOBaHMeM O/iK. lepoHuMa, Ha-
MYCAHHBIM 0K0JIO 390 I.: «M He 3HAJ OH, K020d OHA ChaJd ¢ HUM U K020a 80C-
cmana om Hezo. EBpen IoMevarT 3TU (JIOBA TOUKAMM CBEPXY KaK HeIlpas-
IIOTIOOOHbIE, TIOCKOJIBKY €CTeCTBEHHAsI ITPUPOAA He MPUeMJIeT TOTO, YTOObI
KTO-TMO0 He 3aMeTu1 COUTHsI»*°, CiemoBaTeIbHO, YUUThIBAS TEXHUKY T1e-
peBona aBTopa/-oB IlceBmo-MonadaHa, BIIOJIHE MOXXHO IIPEeAII0IOKNUTD,
YTO PYKOITMCHBIN BapMaHT COXPaHWJ UYIEeCKYI0 9K3ere3y Me>XX3aBeTHOTO
nepmuona u sIBJideTcsa MCTOPpU4YeCKun 60)166 OPpEeBHUM U INIOAJIMHHBIM, KaK 1 10~
Ka3bIBaeT aBTOP CTaTbU.

IIxoH [I. Mun 13 cemuHapuu ropoaa ®enmkca (Apusona, CIIIA) Bo3-
BpallaeT uMTaTess K CUPUICKON TeMaTtyke: «AHanm3 Cupo-Texsamni [Kuurn|
VoBa 1 ux CBSI3b C APYTUMMM IPEBHUMM UCTOUHMKaMM»?7, Kak OTMeTMI aB-
TOp CTaTbM, Cceifuac HaBIIOmAeTCs «reK3arJIOBCKII peHeccaHc». B yacTHo-
CTH, ICCIEIOBATEJISIM TTOJTyUYMIJIOCH OITyOJIMKOBATh hparmeHThl Kuury Mosa,
HalMCaHHbIe Ha TPEYEeCKOM, CUPUIICKOM, TATMHCKOM M apMSIHCKOM SI3bIKaX.
Ix. [I. Mua cocpemoTount BHuMaHue Ha Cupo-T'eksamiax 0603HauUeHHO
6ubneickoit Kuuru (p. 212—214). IIpu 5TOM OH U3YUMII T€K3aIlIbl, CXOIUU
U3 CBSITOOTEUYECKNX TOJIKOBAHUIA, TEKCTOIOTMYECKMEe BOIIPOCHI, IPOaHaIN3 M-
POBaJj COOTBETCTBUS MEXIY CUPUIICKUMU U IpeueCcKMMU CJIOBAMH, a TAKXKe
00paTuI BHMMaHMeE Ha SK3ereTmuyeckye mocchl. JIkoH [T, Mua mpuaepsku-
BAeTCs TOUKY 3PEHMSI, UTO aHAIU3UPYEMbIi UCTOUHMUK BO3HUK B OKpeCT-
HOCTSIX AJIeKCAaHAPUYM UM B CAMOM TOpOJie U ObUT ITepeBeieH ¢ TeTparuIbl
(TeKCT, CoXpaHUBIINUI YeThIpe rpeveckue Bepcuu Kuuru Mosa). B kauecTse
MPWIOXKEeHMs aBTOP aHaIU3upyeT KomodoH Cupo-T'ek3ari, moaTBepsKIat0-
IV, YTO UCTOYHYK ObIT MepeBeéH ¢ Tetparuibl (p. 240-241).

bpsngon CariMoHC 13 BOCTOHCKOTO yHMBepcuTeTa (raT Maccauycerc,
CIIA) mocBSATWMI OCTEAHIO CTAaThIO M3 BBIMTYCKa TeMe «JleMOoTuYecKast
rapasuiesib K apameiickomy Ans/ B dnedantuHe»*, Peub UAET O MPaBOBbIX

46  Hieronymus. Quaestiones Hebraicae in Genesim 19, 35 // MepoHum CmpudoHckudi. EBpevickue
Bonpockl Ha Kuury beitus / nep. ¢ nat., BBegeH. C. XXykoBa; noa pea. npot. J1. punmxeca. M.,
2009. C.125.

47  Meade J. D. An Analysis of the Syro-Hexapla of Job and Its Relationship to Other Ancient
Sources. P.212-241.

48 Simonson B. A Demotic Parallel to the Aramaic hns/ of Elephantine. P. 242-264.
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IOKyMeHTax dnedaHTyHa, ocTpoBa 6yin3 Hybum, roe ernmnerckuii hapaoH
ToCen1 nyAeeB, HalIpaBJIeHHBIX K HeMY [IapéM MaHaccueii. B ieHTpe BHU-
MaHMs UCII0/Ib30BaHMe TepMuHa hns/ («BO3BpallaTh, 3a6upaTh»). OH yI0-
TPeOIISIICS B OPUAMUECKUX JOKYMEHTAX, KOrIa Hao 6bUIO 3aIUTUTh COO-
CTBEHHOCTH OT BO3BpaTa ObIBIIMMM BJIafleblIaMIU WU JTIOOBIMU IPYTUMU
MpeTeHIeHTaMy Ha ITpaBo co6CcTBeHHOCTH. OCOOGEHHO 3TO OBIIO BasKHO, KOT/IA
JIeJI0 KacasioCh IO e, MMeBIIVX HepaBHbIN COLMAIbHbIN CTAaTyC. B pe3yib-
TaTe aBTOP 3aMevaeT, UTO JBa S9KBUBAJEHTHbBIX TepMUHa — Ansl U 1eMoTH-
Yyeckuii ¢7y — coo6IIalT O MECTHOM Pa3sBUTUM TEXHUYECKOTO I0puUIuye-
CKOTO TEPMMHA, 3 Yero MOKHO CIIeJaTh BbIBOI, UYTO ITPABO MPOLIBETAIO
B dnedaHTyHe, TO eCThb B IIepcuickom Erumre.

*
*
*

ITogBomst uTOrN, XOUeTCs MOOYEePKHYTH 60)'[b]].[y}0 3HAUYMMOCTbDb XXYPHaJia
IJIsd NU3y4eHNs apaMef/'ICKI/IX SI3bIKOB. bonee TOTO, Ja)ke 13 3TOro HoMepa
BMOHO, YTO €ro MmaTepuasbl BHOCAT CYI.LIECTBeHHbII‘/J[ BKJIad B pa3BUTHeE ou-
OJIeUCTUKA U B ucciaenoBaHye OCHOBLI XpUCTMAHCKOTO 60roCI0BUST — TEK-
CTOB L€ PKOBHbIX HMCaTeHEﬁ, IMMO3TOMY ITOCTapaeMcCAd 1 najiee aHaJIM3MpoBaTh
rmocienyromire BbIITYCKIU XXyYpHaJsia OJisd M3y4YeHud apameﬁCKoro Hacienus.
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